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EN installation instruction 
Please read and understand all of the directions, before starting 
luminaire installation. Keep this instruction for future use. 

 

LT Montavimo instrukcija 
Prieš pradėdami šviestuvų montavimą, perskaitykite ir 
supraskite visus nurodymus. Išsaugokite šią instrukciją ateities 
naudojimui. 

 

LV Instalacijas intrukcija 
Lūdzu, izlasiet un saprotiet visus norādījumus, pirms sākt 
gaismekļa uzstādīšanu. Saglabājiet šos norādījumus turpmākai 
lietošanai. 

 

EE Paigaldusjuhised 
Palun lugege ja mõista kõik juhised enne valgusti paigaldamist. 
Järgige neid juhiseid tulevaseks kasutamiseks. 

 

DE Montageanleitung 
Bitte lesen und verstehen Sie alle Anweisungen, bevor Sie mit 
der Installation der Leuchte beginnen. Bewahren Sie diese 
Anweisungen zur zukünftigen Verwendung auf. 

 

RU Инструкция по 
установке 

Прочитайте и поймите все направления, прежде чем 
приступать к установке светильника. Сохраните эти 
инструкции для будущего использования. 

 

PL Instukcja montazu 
Proszę przeczytać i zrozumieć wszystkie wskazówki, przed 
rozpoczęciem instalacji oprawy oświetleniowej. Zachowaj te 
instrukcje do przyszłego użytku. 
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*EN watertight cable joints are not included /LT vandeniui nepralaidžios kabelių jungtys nepridedamos /LV ūdensnecaurlaidīgi kabeļu 
savienojumi nav iekļauti /EE veekindlad kaabliühendused ei kuulu komplekti /DE Wasserdichte Kabelverbindungen sind nicht im Lieferumfang 
enthalten /RU водонепроницаемые кабельные муфты не включены /PL wodoszczelne złącza kablowe nie są dołączone. 

IP65

2 Nm 

DALI driver dimming via  DALI in terface

DA(N)
N

L
PE(   )

DA(L)

standard driver no dimming  

N
L
PE(   )

10 mm
1 mm2

Ø7 - 13mm

L - brown /rudas /brūns /pruun /braun /коричневый /brązowe 
PE (  ) - yellow-green /geltonas-žalias /dzeltens-žalš /kollane-

roheline /gelb-grün /желтый-зеленый /żółte-zielone   
N - blue /mėlynas /zils /sinine /blau /синий /niebieskie  
DA(L) – purple /violetinis  /violeta /lilla  /lila /фиолетовый / fioletowy 
DA(N) - pink /rožinis /rozā /roosa /rosa /розовый /różowy 
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5 DIP Switch 

 

PIR Accessory* 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
EN Existing fittings must be completely removed before installation. Before removing the existing fitting, carefully note the position of wires. Note 
that the power needs to be switched off. The fixing point(s) selected must be capable of supporting the full weight of the light fitting /LT Prieš 
montuojant reikia pašalinti esamas detales. Prieš nuimdami esamą detalę, atidžiai atkreipkite dėmesį į laidų padėtį. Atkreipkite dėmesį, kad 
maitinimas turi būti išjungtas. Pasirinktas (-i) tvirtinimo taškas (-ai) turi išlaikyti visą šviestuvo svorį /LV Pirms uzstādīšanas pilnībā jānoņem esošie 
savienotājelementi. Pirms esošās armatūras noņemšanas rūpīgi atzīmējiet vadu atrašanās vietu. Ņemiet vērā, ka ir jāizslēdz strāvas padeve. 
Izvēlētajam(-iem) stiprinājuma punktam(-iem) jābūt tādam(-iem), kas spēj izturēt visu gaismekļa svaru /EE Olemasolevad liitmikud tuleb enne 
paigaldamist täielikult eemaldada. Enne olemasoleva liitmiku eemaldamist märkige hoolikalt juhtmete asukoht. Pange tähele, et vool tuleb välja 
lülitada. Valitud kinnituspunkt(id) peab (peavad) olema võimelised kandma valgusti kogu kaalu /DE Vorhandene Armaturen müssen vor dem Einbau 
vollständig entfernt werden. Bevor Sie die vorhandene Armatur entfernen, notieren Sie sich sorgfältig die Position der Drähte. Beachten Sie, dass 
der Strom abgeschaltet werden muss. Der/die gewählte(n) Befestigungspunkt(e) muss/können das volle Gewicht der Leuchte tragen /RU Перед 
установкой необходимо полностью удалить имеющуюся арматуру. Перед демонтажем существующей арматуры внимательно изучите 
расположение проводов. Обратите внимание, что питание должно быть отключено. Выбранная точка (точки) крепления должна 
выдерживать полный вес светильника /PL Przed instalacją należy całkowicie zdemontować istniejący osprzęt. Przed usunięciem istniejącego 
osprzętu należy zwrócić uwagę na położenie przewodów. Należy pamiętać, że zasilanie musi być wyłączone. Wybrane punkty mocowania muszą 
być w stanie utrzymać cały ciężar oprawy oświetleniowej     

*EN Only for luminaires with PIR Zhaga option /LT Tik šviestuvams su PIR Zhaga opcija /LV Tik armatūrai ar gaismekļiem ar PIR Zhaga opciju /EE 
Ainult valgustitele PIR Zhaga valikuga /DE Nur für Leuchten mit PIR-Zhaga-Option /RU Только для светильников с опцией PIR Zhaga /PL Tylko 
dla opraw oświetleniowych z opcją PIR Zhaga 
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Model Ø D, mm H, mm 
J733 250 165 
J734 261 168 
J735 301 169 

 

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT 
DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE  
WITH EC DIRECTIVE 2012/19/EU. 

 

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken to a special local authority 
differentiated waste collection centre or to a dealer providing this service.  

Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and health, deriving 
from inappropriate disposal and enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings in energy and 
resources. As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked with a crossed-out 
wheeled dustbin. 
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EN 

 

The light source of this luminaire is 
not replaceable; when the light 
source reaches the end of its life the 
whole luminaire shall be replaced. 

Installation can only be performed by an authorized electrician; 
Switch off the electricity supply before carrying out any work; 
Luminaire must be installed in compliance with all safety 
requirements; Attention! The exact model of the fixture marked 
on a label inside it. 

CAUTION! 
RISK OF ELECTRIC SHOCK 
LT 

 

Šio šviestuvo šviesos šaltinis nėra 
keičiamas; kai šviesos šaltinis 
nustoja veikti, visas šviestuvas turi 
būti pakeistas. 

Montavimo darbus gali atlikti tik atestuotas elektrikas; Išjunkite 
elektros tiekimą prieš atliekant bet kokius darbus; Šviestuvas 
turi būti sumontuotas laikantis visų saugumo reikalavimų; 
Dėmesio! Tikslus šviestuvo modelis pažymėtas ant etiketės jo 
viduje. 

ATSARGIAI! 
ELEKTROS ŠOKO PAVOJUS 
LV 

 

Šī gaismekļa gaismas avots nav 
nomaināms; kad gaismas avots 
nedarbojas, visu gaismekli nomaina. 

Uzstādīšanu var veikt tikai kvalificēts elektriķis; Izslēdziet 
elektroenerģijas padevi, pirms veikt jebkuru darbu; Gaismekļa 
jāuzstāda atbilstoši visām drošības prasībām; 
Uzmanību!Precīzs modelis statīva atzīmēti uz etiķetes tā 
iekšpusē. 

UZMANĪBU! 
ELEKTROŠOKA RISKS 

EE 

 

Selle valgusti valgusallikas ei ole 
asendatav; kui valgusallikas lakkab 
töötamast, tuleb kogu valgusti 
asendada. 

Paigaldamise võib teostada ainult volitatud elektrik; Lülitage 
välja toide enne paigaldustööde alustamist; Valgusti peab 
olema paigaldatud vastavalt kõigile ohutusnõuetele; 
Tähelepanu! Toote täpne mudel on toote etiketil. ETTEVAATUST! 

ELEKTRILÖÖGI OHT 
DE 

 

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist 
nicht austauschbar. Wenn die 
Lichtquelle ausfällt, muss die 
gesamte Leuchte ausgetauscht 
werden. 

Die Installation kann nur von einem autorisierten Elektriker 
durchgeführt werden; Schalten Sie die Stromversorgung aus, 
bevor Sie irgendwelche Arbeiten ausführen; Die Leuchte muss 
unter Einhaltung aller Sicherheitsanforderungen installiert 
werden. Beachtung! Das genaue Modell der Leuchte ist auf 
dem Etikett im Inneren markiert. 

VORSICHT! 
RISIKO EINES 

ELEKTRISCHEN SCHLAGES 
RU 

 

Источник света этого светильника 
не заменим; когда источник света 
перестает работать, весь 
светильник должен быть заменен. 

Установка может быть выполнена только 
квалифицированным электриком; Отключить напряжение 
питания перед проведением любых работ; Светильник 
должен быть установлен в соответствии со всеми 
требованиями безопасности; Внимание! Точная модель 
прибора указаны на этикетке внутри него. 

ВНИМАНИЕ! 
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ 

PL 

 

Źródło światła tej oprawy nie jest 
wymienne; gdy źródło światła 
przestanie działać, cała oprawa 
powinna zostać wymieniona. 

Instalacja może być wykonywane tylko przez uprawnionego 
elektryka; Wyłączyć zasilanie elektryczne przed przystąpieniem 
do pracy; Oprawa musi być zainstalowany zgodnie ze 
wszystkimi wymogami bezpieczeństwa; Uwaga!Dokładny 
model urządzenia oznaczone na etykiecie w środku. 

UWAGA! 
RYZYKO PORAŻENIA 

PRĄDEM 


